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Annäherung durch Konflikt: Mittler und Vermittlung
Herausgegeben von Nicole Colin, Patrick Farges und Fritz Taubert

Die Figur des ›Mittlers‹ rückt in der Transferforschung in neue-
rer Zeit zunehmend ins Zentrum des Interesses: Zivilgesell-
schaftliche Akteure, die mit ihrem Engagement in den Jahrzehn-
ten nach dem Zweiten Weltkrieg zum transkulturellen Austausch
und damit letztlich auch zur europäischen Integration beigetra-
gen haben, sind in Form eines modernen ›Versöhnungsnarra-
tivs‹ regelrecht zu ›Helden‹ avanciert. Konflikten und Missver-
ständnissen, die letztlich auch Teil aller noch so geglückten Trans-
ferleistungen sind, wird hingegen kaum Aufmerksamkeit
geschenkt. Dies mündet letztlich in die einseitige Vorstellung,
dass funktionierende interkulturelle Beziehungen grundsätzlich
auf Harmonie basieren. Ausgehend von dieser Beobachtung neh-
men die Beiträge des vorliegenden Bandes das Phänomen des
kulturellen Mittlers in literaturwissenschaftlicher, historischer,
linguistischer und ideengeschichtlicher Perspektive in den Blick,
und zwar sowohl in seinen konkreten Erscheinungsformen als
auch in theoretisch-methodischer Reflexion. Um die eindimen-
sionale Vorstellung eines auf Verständnis und Sympathie basie-
renden Kulturtransfers zu konterkarieren, erfahren hierbei auch
die konfliktreichen Aspekte des Transfers Berücksichtigung, ins-
besondere negative und asymmetrische Austauschbeziehungen
sowie Missverständnisse und Krisen in den durchaus schwieri-
gen Zeiten des 20. Jahrhunderts.
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